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SZÁVAY GYULA
Fő munka társ :

GERŐ GYULA

Szerkesztőség és kiadóhivatal

Teleky-utcza 20 az. 
Megjelen minden vasárnap

ÁPRILIS BOLONDJAI.
Süss, tavasznak napsugara,
Keljen, éljen száz bogárka,
A világnak most szed népe 
Bogarakat a fejébe.

Ős szokás szerint ma kell a 
Világnak megbomlani, 
Megfigyelni ma kell, hogy kik — 
„Április bolondjai.1'

Pesten egy nagy malmot láttam, 
Pénzt őrölt nagy gyorsaságban, 
Mozgatják azt semmi mással: 
Emberszóval, szavazással.

Úgy csodáltam, hogy csak árva 
„Ige n“t tudnak mondani, — 
Gondoltam: no ők bizonynyal 
„Április bolondjai.“

Amint jártam, keltem ottan 
Egy műhelybe eljutottam,
Ott csinálták az újságot 
Hatodik hatalmasságok.

Züllött népség hosszú képpel 
Akart törvényt osztani, —
No már ezek többek is, mint 
„Április bolondjai.“

Ily képektől megzavarva 
Elsétáltam a szabadba:
Itt meg épen kardját fente 
Gyilkostervü két levente.

Ejnye — kérdém — kik ezek ? csak 
Nem fognak vért ontani ? —
Sőt igen. Ők párbajozók,
„Április bolondjai.“

Már — ki ennyi mindent látott, 
Meggyűlöli a világot!
Mert itt akkor, mi sem menti, 
Áprilist jár majd mindenki.

S legfurcsább az, hogy mindenki 
Csak a másról mondja ki,
Mást akarnak lóvá tenni 
„Április bolondjai.“

(iarabonciiás Diák.

Egyes szám ára 12 krajcár.



APRIL 1. 1883.GARABONCIÁS.

Mailath György

— 1883. mároz. 29. —

His ember volt — pusztán termetre nézve — 
Hi tekintélyre olyan óriás.

Hajlott korát a tisztelet kisérte,
Egyenes lelkét méltó bámulás.

A törvénynek volt őre életében,
Igazságosztó legfőbb hatalom, — 

Elfojtott míg élt sok gazságot s épen
Egy alacsony gaz fojlá szint’ agyon.

ZFa-g-át 3Pepi ■u.ltinn.ói.

O

JPájm <//'/.
Hajdanába bolondjába 
Nálunk egy új nóta járta ;
A czigányok in ezt húzták :
„S ö p r i k a pápai ut c z át !

Hej ! azóta ez a nóta 
El lett küldve a pokó'ba ;
Mert most rápa utczáiban —
„Árok is v a n

Legjobb ital a világon — a viz; az én igé­
nyeim azonban sokkal alantabb járnak, ha inni kell !

Furcsa ! Ha vr ü vide t~ szívok : rövid a becsület 
is ; ha hosszat szívok : még rövidebb.

Bizonyozta szörnyen a Mameluk Jónás kollega, hogy 

egy amit viselsz, a másik tizenegygyei van kifoltozva.

Vén jogász vagy te már Pepi, — mondja az apám, 
— s jó tanácskép hozzátódja : vagy kezdd el már egyszer 
a tanulást, vagy pedig hagyd már abba !

gödör is v a

(Paris (Pápai.

Tzompó Miháj és Tsörge Adány hű nászok
tanálkozása.

(Sörmérés előtt.)

Ádáiiy • — Mit gyelün t a n nászom. Hogy a szó ügy a,: 
„kicsinybe és nagyba“ ?...

Mill áj : — Hát csak a, lio kkis gelázliva jis an­
nak, miig nagyval i>.

?

Borzasztó gyalázatosán dolgoznak manapság ezek 
a mesteremberek. A kabátja elszakad az embernek, mi 
előtt ki volna űzetve.

■
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Csecsebecse.
-dz a hir, tiogy n a tost látták Győrött 

egy kávéházban. VNo, azt hiszem, ha valami fé= 
lénk ember látta, hát az agy megijedt, hogy eyy 
/.' a t o s sem maradt a zsebeben /

Fenyéri Mórnak pályadijat nyert darabját 
i siky nagyon lebirálta. Fenyéri azért dinen ba= 
bóráin s önfeledten álmodozik Shakespeareröl. Csak 
aztán — ne legyen „Késő (az) ébredés!“

£!

— Hát édes leányt.:::, melyik egyletbe akarsz 
beiratkozni: a „n:ükedvelő-kör“be vagy az „ének- 

és zeneegylet“be ?
— Ha csak az egyikbe szabad, akkor inkább 

a zeneegyletbe, meri ott gyakrabban kell próbára 
menni, meg aztán a konczertek után rendesen 
tánczot is rendezünk.

óra Telt bele, mire a szerencsétlen fölébredt s elbeszélte, 
hogy tegnap este lerészegedctt.

Rejtélyes gyilkosság. Esztergomban egy fiatal zene­
szerzőt sajátságos módon fosztottak meg életétől. Ki­
csalták a budai várpalotához s két győri czigánylegény 
a szekeres-majrok körül két oly iszonyú vágást mért 
fejére, hogy a szerencsétlennek ballábán ’a tyúkszem 
megterült. Beszállították a tyúkszem vágóhoz.

A győri vérengzés. Nagy port vert tol ama for­
tély OS gyilkosság, mely városunkban elkövettetett. N. 
N". jó házból vah) ifjú felé három gyanús egyén közele­
dett. Különféle Ígéretekkel s vesztegetésekkel egy igen 
félreeső helyre csalták s előbb kérelemmel, majd fenye­
getésekkel szorították a „H a z á n k“ elolvasására. A 
szerencsétlen kétségbeesetten küzdött, de végre is győ­
zött az erőszak, a három gyanús (‘gyén kényszerítésére 
belekapott az olvasásba. Alig olvasott pár perezig, le­
hanyatlott s két napig tartó álomba esett, miközben 
rettenetes álomképek gyötörték. Dr. P. L. ügyes keze­
lése alatt már felgyógyult, de folyton ideges remegés­
ben van még. A három bűnöst keresik. Valószínűleg 
nyomára is akadnak, mert az,ifjú e szavakat hallotta 
tőlük a tett elkövetésekor: rEs mégis sikerült egy ol­
vasót fognunk ! Most jöjjön bár bukás !“ Iszonyú !

A pRAJSZ jScHOLOMON 

a inauipoláns Őrmester úr.

Figyelmeztetjük a közönséget, hogy a műked­
velői kör s a zeneegylet szombaton és vasárnap 
a színházban jótékonyczélu előadást tart. Szómba=
ion mindenki nézze meg „u r g o i r e“t, mert
na „J.p r ó j el r eer t és ek“ból nem■ menne el, 
ebből nagy baj származhatnék. Vasárnap pedig — 
előre bocsátván, hogy a „Fendelő óra“ --kor
kezdődik — nem „r. gy szene m es aolgy.ti

fog élvezetet szerezni. Mindkét napon, különben 
dalokat fogunk hallani, ezek mintegy eiőkészitnek 
a „Titkos szerel end1 re, mely bár szép „Vi­
li a r“ban folyik, de oly boldog lefolyású, hogy 
,,Figaro lakodal m ómban fog végződni l

1

Gyilkos hírek.
zom ii hír, mely Mailáth országban meg- nej. j lm rátseli ággal : ..Szervasz 1“ The igazán edj elschő 
■ól olv gyorsan elterjedt, az ország legkii- i ,
Ivein eirv-eirv niar-már feledésbe menu gyil- i<uigu \<\ 011,1 x L'( •* ‘

Kükürütz Siga: Scholomon. én ól ján boldog vadjuk, 
mikor szalothál nekünk edj iinkhintes. éscli the felelsz

Azon iszom u hír, mely Mailáth országbíró meg­
gyilkoltatásáról
lönbözőbb helyein egy-egy---------- , ..... , , ... , , ,
kosságnak tépte le tatyolát. Adjuk itt a különféle hi- GrajSZ Schoiomon1 I hodod >iga. a hadseregben,
reket kommentár nélkül, amint a lapokban olvassuk. a]<|,j arra való, az felközdheti magát a legelsőim rangra!

Borzasztó gyilkosság. A helybeli 40. ezred egyik |tt vadjom én !
közvitéze tegnap este egy félreeső helyre vonult, reg- j ----
gélre az itt mellé fektetve, találta a rendőrség: másfél !

*»-•*3* Ül"



116 GARABONCIÁS. APRIL 1. 1883.

Idei évfolyam.

r
V Felelős sserkesztö : >

ÁPRILIS BOLONDJA.
1 Értékelhetni:

ft akárkivel mással. ;
- ...- . ..

1883. Apr. I.

! kotazzoilnoloB ! kotajdoksoko 
eN

? innel kotraka kasoko najáyn 
-tinim ygoh .kotatludnolobgeM 1 kér 
-ebmE

.dnolobabbüt-bböt etnevé ttoloh 
.tepennü pézs e gém kilii nebbcs 
-evek etnevé treM .kizrév knttvazs 
sé kizmálluh knüvizs .gobod knVtk 
-lel.

! ajpan kodnolob a nav aM
.iulii enellek gém kenrebme 

bbötgel a teylein .erpenniimörO ! knut 
-darriv árpán setezeveN

Politikai hírek.

Április I.

BJSÁfi.K-á ^3 set

Április bolonbjaimh bibatalos lapja.

Szerencsétlen szám.
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Pótadót, mint biztos forrásból 
tuitjuk, jövőre sehol az országban nem 

vetnek kt.

Párbajt nem vívott senki Buda­
pestéit a múlt héten.

Verhovay Qyula a Politisches 

Volksblatt munkatársa lett.

A ..Magyar Állam“ ajániólag 
ismerteti a szabadkömivesek. szerve­

zetét.

Mindenki nagyon sajnálja, hogy 

a Hazánk megbukik.

Irodalom, művészet.
Talyigás Marczi altalán kedvelt ifjú 

lajtos és lantos előfizetést hirdet közelébb megjele­
nendő költeményeire. A széptehetségü lajtos e költe­
ményei ,,Hazánk“ban jelentek meg s méltó feltűnést 

keltettek.
Titkos irói kamara alakult Győrött. 

Tagjai mar eddig 27-en vannak. Köztük 17 db má­
sodik Arany Janos, 8 db második Petőfi, 2 db termé­
szeti vadvirág. Ülést tartanak minden „kimenő“ na­
pon az elnök (Hiripi Dini borbélymúvész és író) élés­

kamrájában.
A „Hazánk“ czimü papiros legutóbb ha­

tározottan kijelentette, miszerint a „Bolond Istók“. 

,,Borsesem Jankó“, ,.Üstökös“ és ..Garaboncziás" czi­
mü élczlapok hitványságok s helyettök aki ..H.' t nem 
olvas, az kötni való bolond. Mind a négy lsp meg­

bukott.

YILTTER,

.Alulírottak megbotránkozással utasít­
juk vissza azon sértő gyanút, mintha ..Rónay 
Etele“ álnév alatt a mi irodalmi termékeink 
is szerepelnének.“

Győr, 1883. april 1.

Kiiküriitz Siga.
censal és izraelita.

Fafejű Jónás,
egyházfi.

Barmos Péter,
favágó.

Tárcza.

Jjvpsias: dal.

A mező künn már egészen züld. 

Párolog a melegedő fold.

Rügyez a fa, a pacsirta költ.

Íme minden uj alakot ölt.

Lantos népség gyurközötten ír,

Ilyen sebre nincs, aszongya, ír,

S könny helyeit a gyilkos versbe sir, 

Ir s fejére fészket rak a hír.

Drága publikum zsebébe kap.

..Adjuk meg az árát, itt a nap.

Lám ma ismét kitűnő a lap!“

Apríhj Jútl.

A xö(á törtéaet.
Sbo- 1 I rú 
bu- I mo" j reszk

I.
Dönögi Béla szerette Piskóta Ninust, 

daczára hogy szép tavaszi nap volt.
Azonban a falu utczája igen tágas

vala.
Dönögi Béla igy szólt: Sziim ég ah

leány !
Piskóta Ninus pedig ezt válaszolta : 

Mama. a Béla!!
Erre eső lett.
Mire kiderült, délutáni 2 óra volt és 

még nem érkezett el az ozsonna ideje........
II.

Dönögi Béláról egyszer csak az a hir 
szárnyalt, hogy megverte a mamája, mert 
nem akart mosdani.

Piskóta Ninus épen lekvárt nyaloga­
tott egy üvegből.

De ilyen az élet, ki gondolta volna, — 
megesett.

Megesett a baj, Dönögi Béla és Piskóta 
Ninus egymást megtépázták, Ninusnak elsza­
kadt a köténye, Bélának a füle.

Ilyen az élet! . . .

III.
Sok, sok történt azóta !
üönögiéknél a kutat is újra kikövez­

ték. De sütött a nap. Fél kilencz múlt öt 
perczczel.

Piskóta Ninus azonban hallani sem 
akart a dologról, az ö szive meghalt.

Ekkor egy ló megrágta a szomszéd 
fiát. Szegény !

Mi lett a két szeretőből ?
Mért kelle nékik oda jutniok ? Mért 

kelle ismét összekerülniük ? Van-e igazság 
az égben ? Nincs !

Ok nem szóltak egymáshoz, bár sze­
rették egvmást.

IV.
Most? derünk ki a temetőbe!
Kicsiny fakereszt, kettő egymás mel­

lett, dombjuk zöld a sok piros virágtól.
Oh szomorúság !
Dönögi Béla és Piskóta Niuus ott van­

nak, a mély siruak halmán, játszanak liátba- 
veröset !

Meg veri őket a mama !!

Iria Aprília.
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Megismerém őt, a felejthetetlent,
Körötte balzsam volt nekem a lég,

Bimbó volt ö még s én a rózsabimbót 
Körülrepdeső pillangó valék.

A rózsabimbó egyszer elpirult és 
Kimondta a boldogító igent,

Ah, nem pillangó: hű kutya valék, mely 
Csak őt követte, lábánál pihent!

Nőm lett. Most gyakran elgondolkozom még 
A korra, mikor „balzsam volt a lég“,

És úgy találom : nem pillangó, hű eb —
De — akkortájban — nagy szamár valék.

Targonczás Matyi művelt hordár a helyzetről.

■•»'■.'.m. PISTA.

Ipsissima verba.
(Ajánlatos sokszor.)

Hallja csak, micsoda impertinentiát követett el ellenem 
azea gyalázatos X. újságíró. Levelet írtam neki, s a végén 
odaírom : „a költészet méltatlan művelője s az ön mindenre 
kész alázatos szolgája, Rajnafalvi Ambrózius.“ Ö válaszol 
nekem s a levélboritékra írja: „RajnafalviAmbrózius urnák, 
a költészet méltatlan művelőjének és az én mindenre kész 
alázatos szolgámnak 1“

'U , .'!■ fő- -
nilí, ?: -ü "xx X_- _
I 1 ,|! 1 v-X’...... /il I; 11 jÉsIIÍW^M'

Targonczás Matyi: Márt én mégis az irányt vagyok 
hiszékeny, hogy az mostanság! feő-kapitány alján a 
mi rendőrezvényünk különb még a budapestinél is 1 

G—s D—k: Miért Matyi?
Targonczás Matyi: Hát lám, alig egy pár hete 

fői nők ő itt és azelonytt itt a sétatéren is gyilkosság 
történt, most pedig annyira lévén, hogy itt meg sem 
eshetik, ami még Budapesten is esékeny : itt nem gyil­
koltak meg országbírót, ellenben a pesti rcndőrezvény 
alatt az is megtörténvén !

Ismertetője!.
— Miről fogom kedves rokonát megismerni?

— A pipáját mindig — a belső zsebjiben 
viseli.X

Jékef és Smitle.
Jékef: — Ifavá fotsz Sulii le ? mi bajod f uyy nézői khi mint 

egy nyakhon iintött ürye!
S miile: — Gatt! wáj mer! thiinkre vadjok théve, csiidöt 

mandak.
Jékef: — Ilodj! hodj >
S m ii le: — Nii, hát a fiatal Kholbászy nadsáyos or, ki szoktha 

thiilem olkor-olkor pár fiorin külcsiiniizni, épen most khért 100 flo 
rin. Thododj hodj a nadsáyos papa szók fizetni, hát gondolok, adom 
nekhi a 100 fiorin, ekkhar észre veszek, hodj van csak nálam 'ülvén ; 
no nem thesz semmit, mondja Kholbászy nadsáyos ár, sak adjak oda 
az ütvén fiorin, a másik ütvennel maradjak adós. Jól van, itt az 
ütvén dórin, — de a másik iitvenröl adjon Írás, hodj adós vele . .. . 

Jékef: — Nil haste yében?
Smiíle: — Vadjok nayy mesüye ! persze!!
J é k e f: — Oh dii cliammer !

£

um

— Alfréd in*, úgy hallom, jeles geológus. 31eg 
tudná mondani, lionnét vette nevét a Som lóhegy ?

— Hát onnét nagysád, hogy ott terem a hires 
somlai bői
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cl't í f/x' niaij ijat l'itto»ito --------

cRi I- ilfu mot ü ii no pc It,
ny • t ’ • f '
^yi»:oin't eve lutvv , vitbr

Cyj|otiná ii ó11 ja inát a Ijelijt.

'I'm I lit arammal; xttljatint’ijl nem at

cl' tiit, •v't cAak liőttitja iticij, -----
^iiAtotiöt evi hit atonkep

Cxa I; I’fiiijeoiti jó Intet.

cltanj tinón, viteii, »tat veotelijeii

Ctta ii i» ilij vitetni át, -----
a tj ij a t" Iotei'tc yjott fe iinnben 
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Chic.

Keserű cseppek.
Minden héten újabb párbajhir! A becsület védelmére újabb 

és újabb kardfenés. Oh divatos becsület, nagyon értéktelen, lágy 
anyagból kell kovácsolva lenned, hogy untalan köszörülésre szorulsz!

-Q G'-

Mennyi becsület-védés? Megérjük azt az időt, hogy maholnap 
a tömérdek párbaj folytán nem találkozik ember, akire el lehetne 
mondani, hogy — nem becsületes.

fii O-

Mindenki álarcztan óbajt megjelenni, restelli a magáét viselni. 
Talán van is okuk rá. Hanem az ilyen álarczokra is elmondhatjuk 
Phaedrussal: r0 quanta species, — ------- I“

-0§<3-

Sokan aggódva beszélnek arról, hocy az ifjúság mindenütt 
mily meggondolatlan élénkséggé, érdeklődik a közügyek iránt. Tün­
tetések stb ! Hagyjuk. Ha megfigyeljük ezeket a könnyen hevülö 
ifjakat, igen sok hasonlóságot fogunk találni bennök a robbanó 
— — gyufához!

Kétségbevonhatatlan.
Milyen igazságtalan a törvény A nagy bűnösökre 

20 esztendőig tartó fegyházat szab, a legnagyobb bű­
nösökre pedig életfogytiglan valót- Pedig hogy a 20 évig 

tarló fegyház sokkal súlyosabb mint az életfogytiglan 
j való, már onnét is világos, hogy 20 évig senki sem tartja 

ki a fegybázban, mig életfogytiglan mindenki ki tudja 

tartani.

A meggyilkoltnak végső hírlapja.
I

„Az országbíró ott feküdt az ágy előtt keresztben, 
az ágy érintetlen, a lepedő lehúzva, véres kezeiket ebbe 
törölték a gyilkosok.“

(Eddig minden lap egyforma, hanem ami most Következik, az 
már kissé változtatva van, még pedig ekképen) :

„Nemzet“: Az ágy mellett hírlap, melyet olvasni 
akart s egy könyv hevert....

„Pesti Napló“ : Az ágy mellett a „ Pesti Napló“ 
esti lapja, melyet rendesen olvasni szokott s egy könyv 
hevert....

„Függetlenség“ : Az ágy mellett a „Függetlenségu 
és „Pesti Naplóa hevert, az előbbinek olvasásában merült 
el annyira, hogy a gazok észrevétlenül megrohanták....

Fekete Álarcz.
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A rendőrség.

„Egyetértés“ : (Valószínű.) Az ágy mellett az 
„Egyetértés“ volt két példányban; mindig nagy elisme­
réssel nyilatkozott a szerencsétlen e lapról, melynek elő­
fizetési ára egész évre 20 Jrt.

„Budapesti Hírlap“ : ( Több mint valószínű.) Kezében 
a „Budapesti Hirlapuot tartotta és — megjegyezvén azt, 
hogy saját tudósítónkkal a múlt évben barátságosan kezet 
fogott — vezérczikket akart Írni. Mi nemzeti politikát 
űzünk nagyban és kicsinyben, mi előfizetést hirdetünk.

„Garaboncziás“ : No, ha ti mind ott voltatok, hát­
én csak azért se! — „Az ágy mellett nem volt „Gara­
boncziás“, mert ez elkergeti az álmot. Altatóid csak amaz öt 
volt odakészitve.u

íieggyO ;ő

X'.ia volt megelégedve a beteg mama leányának az 

ápolgalásával. Szükségesnek tartotta telkit leányát megfed- 

dcni, mit meg is tett a kővetkező szavakkal : Hát te is­

tentelen leány, így gondoskodói beteg anyádról - Más leány 

örülne, lia az anyja megbetegednék, te meg felém se né- 
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APRIL 1 GARABONCIÁS.

Hazafias ajánlat.
Alólirott olvasván ama nagylelkű ajánlatot, melyet tekintetes 

Eötvös Károly földbirtokos ur tett egy csángó család ellátására 
nézve, — bátor vagyok a következő

liszäfiäs aián..atot
u

tenni, egyedül hazafi-lelkületemben keresve s találva érte köszö­
netét :

Kijelentem, miszerint elfogadok

(oly feltétellel, hogy negyedévre csakis 1.50 krt fizetnek fejenkint)

előfizetőnek;
ezáltal előfizetőim száma 1000 re kerekedvén, jogosított leszek 
ezrek nevében ezer üdvösét kívánni, követelni, tenni.

Ezerszeres tisztelettel
tiaralionrziás Diák s. k.

U. i. Másnemű magyarok I frt 50 kros bélyeggel ellátott 
kérvényeiket annál inkább siessenek beadni, mert későbbi folya­
modások tekintetbe nem vétetnek Vidéki kérvények utalványra 
írassanak G-s D-k.

U i Helyben népességünk összeírására népszámláló bizott­
ságunk már megkezdte a nyugtázást. Kérünk számára adatokat 
adni o. m. ért.-ben. G. D

YiSSQiltSSQÍgilat.
— Ugyan, édes komárnasszony! elfogyott a zsírom, nem en­

gedné meg, hogy a fánkomat a maga zsírjában süssem ki? .. 
— Ugyan ügyé? aztán mivel hálálná meg?...
— No hát a káposztámban megfőzheti a húsát!

WALDMAN eredet! amerikai IGNÁCZ 
varrógépek fiók raktára.

KONROD HAUT
czipész mester.

Eredeti levélczim.
Pápáro horvát 

Józsefnek kísucza 
Ezéredik

ház szám. két forint 
írtík.

Szerkesztői leYélliorűó.

1 ~dLÁLÜ.
Sete : Szörnyűség. komám, no, ma nagyon érdekesek a lapok.
Suta : Talán megint valami párbaj f
Sete : Dehogy párbaj ! Ez komám igazi baj !

Garaboncziás múzeumából.

I*

„G-a.rafboncziás'-'xa,
uj előfizetést nyitunk.

Előfizetési ár vidékre postán és bérmentve küldve, 
helyben házhoz hordva:

Pápai czimek.
— A hosszu-utczából. —

Minden némii festet 
és

Politúros koporsok 
a legjutányos áron 

készen kapható.

negyedévre
félévre

I frt 50 kr, 
3 frt — kr.

A lefolyt évnegyed teljes számú példányai a ren­
des előtizetési árért szintén megrendelhetők.

Egyes hiányzó számokat díjtalanul és szívesen
küld pótlólag

a „Garaiieucziar Kiadóhivatala,

I-, Győr. Megrajzoltatjuk. — Papinián Fenntartjuk. Különben 
osztozunk Ítéletében. A küldemény jeles, de vérünk vele. Üdvözlet!
— R., Bpest. A nagy tervet illetőleg legközelebb akczióba lépünk, 
s redakeziónknak Aristoteles! fixpontjába kapaszkodva, kizökkentjük 
sarkaiból az álmos velágot. Hangulat, alkalom, minden kedvező. 
Addig is salve et vale. — Báró Kerelábi- A gondolat megtetszett, 
eredményét ám nézze. Máskor is hasonlókat — B. L, Bpest. Viszont 
szól a méltó gratuláczió ! — L , Győr. Miudakettö végelgyengiiléses.
— Pipa Szár (P.) Visszautasítjuk ! Semmi szükségünk „hasznos le­
leplezéseire“, sem újra kinált működésére. Ön meghalt s hogy fel 
ne támadjon, őrködünk jelleme sírja felett. — Ezüstös Nyárfa. Az 
uj névre semmi kifogásunk. A küldeményre is ez a „rosta.“ — 
Bajtárs, Bánhida. Nos??? — A., Bpest. Csakis a nagy s folyton 
oly biztatólag növekvő pártolás tette lehetővé. E jobb papír s kiál­
lítás marad, sőt meglepetésül valami készül — ajándékba. Most ? 
Inkább 100 uj jön, mint 10 elmarad. Legkésőbb julinsra egész bizton 
remélhető. Akkor teljesnél is teljesebb az öröm. Üdvözlet! — Páris 
Pápai, Pápa. Jeleskedő ! Amaz menni fog bizton. — Ixia. A 99 
adathoz egy újabb, hogy az egész „H.“t ami papírkosarunkból szer­
kesztik. Ez is oda való. — Több kéziratra magánlevél megy. Egy- 
részökről jövőre.
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Bámulatos olcsó I
Uri, női és gyermekcipők a legszebb és legnagyobb 

választékban kaphatók egyedül csak

cipőgyári raktárában.
Győrött. Kazincy-utcában

Nőknek:
Legfinomabb everlasting comodcipő, nagy elegant csokorral 2.30 
Topánok sagrin v. zergebőrböl dupla talp. lakkhegygyel 4.— 
Topánok legfinom. everlastingbol 6" magas, lakkhegygyel 3.80 
Regatta-topánok legfinomabb salonlakkból. kötni 4.—
Legelegánsal b spanglis topánok lakkbőrhől 4.50
Regatta-topánok bőrből v. brünnelből, kötni . 3.50
Topánok everlastingből, lakkhegygyel és dupla talppal 4.—

Hölgyek számára cipők 4 írttól 7 írtig kaphatók 

Uraknak :
Legfinomabb topánok borjubőrhöl, erős dupla talppal 5.50 
Légiin, francia borjukid-keztyiibőr, lakkhegygyel v. anélkül 6.— 
Regatta-topánok sagrinbőrből. fűzésre v. cuggal . 5.50
Továbbá mindennemű leány-, fin- és gyermekcipők

1 frt 50 krtól 3 írt 50 krig.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Az áru jó minőségéről kezességet elvállal.

A bukott „nagy Anglo Brittaniaezüst-gyár“ tümeggond- 
noksága az összes árukat eladja a becsáron 75 perczenttel 
alább. Az összeg beküldése, vagy 16 marka vagy 8 frt 75 
krnyi o. é. utánvét mellett, kapható egy tinóm valódi Anglo- 
BritianiaezUst evő- és dessert-készlet (melynek ára eddig 60 
frt volt) s e mellett minden megrendelő kap egy Írásbeli jót­
állást a készletek tiz évig fehéren maradása iránt.

6 evökés kitűnő aczélpengével,
6 valódi anglo-brit. ezüstvilla I drbból,
6 erős anglo-brit. ezüst-evőkanál.
6 tinóm anglo brit. ezüst kávéskanál,
1 nehéz anglo-brit. ezüst levesmerö,
1 erős anglo-brit. ezüst-tejmerd,
6 czélszerii anglo-brit. ezüst-késtartó, 
ti dt dessertkés aczélpengével, 
ti nehéz anglo-brit. ezüst dessertkanál, 
ti nehéz anglo brit. ezüzt dessertvilla 1 dbból, 
ti igen tinóm cisel kináló-tálcza.
1 theaszürd, legtinomabb minőségű,
1 só-, bors- és fogpiszkáló-tartó,
2 pompás salon asztali gyertyatartó. 60 db.

Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem nem 
szélhámosságon alapszik, nyilvánosan .kötelezem 
magamat, hogy a nem tetsző árukat minden szó 
nélkül visszaveszem.

Gutlmann L,.,
Bécs, 11. Darvio-utcza ‘2. sz.,

az, anglo-brittaniaezüst-gyár főraktára-

Üzleti jelentés.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy kész úri és női fehérnemü-üzletemet (belváros, Kazinczy-utcza, 

volt Lamberger-féle üzlethelyiségben) a közelgő tavaszi és nyári évadra a legdivatosabb

bel- és külföldi ruhaszövetekkel
bővítettem.

Különösen fellövöm a n. é. közönség becses figyelmét a tavaszi idényre érkezett legjobb minőségű és jutányos áron kapható kö­
vetkező dús választékú szövetekre :

45 krtól 1 frt 20 krig. I: Serge diagonal 120 cmtr. széles 1.10 krtól 2 frt 20 krig.
48 „ 1 „ 40 „ Rips és Nidl-rips ....................... 25 „

o001

75 „ 3 ,, 50 „ Mohair-szövetek ........................ 25 „ — ,, 45 tj
40 ,, — 75 „ Csikós szövetek, legújabb divatnak 25 it 1 n 10 „

Cachemirok, színesek 60— 110 
fekete 110

Serge diagonal 60— 110

Nyom. özv. Sanervein Gézáménál Győrött.

Ezenkívül színtartó mosók elmék a hozzátartozó kedvelt díszítésekkel, nagy választékban.

Minden színű selyemszövet, pelüche, bársony és paszománt; csipkék és betétek; selyem- és bársony-szalagok ; hímzett szélek és 
betétek ; bútorszövetek : ágy- és asztalterítők ; futó- és ágyszöryegek; függönyök ; piqué és zsinórozott velor; cachemir takarók.

MT Dús vászon raktar elsőrangú gyárakból. 'VB
Dús választék kész női fehérnemüekben. j Dús választék kész úri fehérnemüekben.
„ „ „ „ legújabb divatu felöltőkben. I „ „ „ „ női és úri nyakkendőkben.

----- Eső- és napernyők legújabb divat szerint.-----
Midőn üzletemet a n. é. közönség becses páitfr-gásába ajánlom, maradtam mély tisztelettel

y^RMUTHi
Mintái kiTánatra ingyen cs bérmentye Miiéinél - Vili megfelelések pontosan eszközöltetnek.

AMU.


